
WSTĘP

Książka ,Jako pomoc medyczna w Niemczech -  rozmówki" prze
znaczona jest dla wszystkich osób, które zamierzają wyjechać do 
Niemiec i pracować w służbie zdrowia: dla lekarzy, pielęgniarek, 
pielęgniarzy, pomocy pielęgniarskiej.

Książka przybliża wszystkim zainteresowanym słownictwo zwią
zane z życiem szpitala i pracy w nim na różnych stanowiskach.

Dzięki przedstawionym zwrotom prezentuje również zastosowa
nie fachowego słownictwa w kontekście pracy w szpitalu.

Zawarty na końcu Rozmówek słowniczek uzupełnia dodatkowo 
podane słownictwo medyczne. Strona polsko-niemiecka stanowić 
będzie z pewnością niezastąpioną pomoc przy formułowaniu wy
powiedzi w trakcie pracy, a strona niemiecko-polska służyć bę
dzie lepszemu zrozumieniu poleceń i zadań niemieckich przeło
żonych, jak również próśb i pytań kierowanych ze strony pacjen
tów.

Książka ta przeznaczona jest zarówno dla osób, które już dobrze 
znająjęzyk niemiecki i potrzebująjedynie wsparcia w postaci fa
chowego słownictwa, jak i dla osób, które dopiero zaczynają je 
go naukę i jeszcze bardzo niepewnie się nim posługują.

Wszystkim ubiegającym się o zatrudnienie w Niemczech 
Rozmówki dają szansę na dobre przygotowanie do przyszłej pra
cy. Z pewnością także będą stanowić doskonałą pomoc w pierw
szych miesiącach pracy w szpitalu.
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1.2. POWITANIE

1. PODSTAWOWE ZWROTY

1.1. FORMULARZE -  SŁOWNICZEK

imię der Vorname [der fomame]
nazwisko der Nachname/Familienname

[der nachname/familjenname]
nazwisko der Geburtsname [der geburtsname]

panieńskie
obywatelstwo die Staatsangehórigkeit

[di sztatsangehyryśkajt]
stan cywilny der Familienstand [der familjensztand]
miejsce der Wohnort [der wonort]

zamieszkania
adres die Wohnadresse [di wonadrese]
numer dowodu die Nummer des Personalausweises

osobistego [di numer des perzonalauswajzes]
numer paszportu die Nummer des Reisepasses

[di numer des rajzepases]
data urodzenia das Geburtsdatum [das geburtsdatum]
miejsce urodzenia der Geburtsort [der geburtsort]

1.2. POWITANIE

Dzień dobry! (pora I Guten Morgen! [gutn morgn!] 
przedpoludn i owa)

Dzień dobry! Guten Tag! [gutn tak!]
'•<* ciągu dnia)



1. PODSTAWOWE ZWROTY

Dzień dobry! (wpo
łudniowej części 
Niemiec i w Austrii) 

Cześć!
Cześć! (wpołudnio

wej części Niemiec 
i w Austrii)

GriiB Gott! [grys got!]

Hallo! [halo!]
Servus!/Griil5 dich! [serwus!/grys dyś!]

1.3. POŻEGNANIE

Do widzenia!
Cześć! (tylko na 

pożegnanie)
Dobranoc!
Na razie!

Auf Wiedersehen! [auf widerzejn!] 
TschiilJ! [czys!]

Gute Nacht! [gute nacht!]
Bis bald!/Bis nachher!

[bys bald!/bys nachher!]

1.4. NAJPOTRZEBNIEJSZE ZWROTY

Proszę!
Dziękuję!
Tak
Nie

Przykro mi.

Bitte! [byte!]
Danke! [danke!]
Ja [ja]
Nein [najn]
Es tut mir Leid. [es tut mir lajd]


